
VEZIVAČICA

STVARAJMO NOVE VEZE



Tvrtka Infaco
Tvrtka INFACO temelji svoje snažno iskustvo na izumu prvih električnih škara na svijetu 
1984. godine, koje je razvio njezin osnivač Daniel Delmas. Već pri lansiranju, na sajmu 
SITEVI 1985., nagrađena je Zlatnom palmom za inovaciju. 
 
Već 40 godina tvrtka kontinuirano inovira kako bi zadržala povjerenje svojih korisnika 
u vinogradarstvu, maslinarstvu, voćarstvu i održavanju zelenih površina. INFACO 
je oduvijek bila pionir u svom području stručnosti: profesionalnim električnim 
alatima. 
 
Danas je INFACO međunarodna tvrtka koja distribuira svoje alate u više 
od 45 zemalja diljem svijeta. Tvrtku vodi Davy Delmas, a sjedište joj je u 
Cahuzac-sur-Vèreu u departmanu Tarn, gdje ostaje snažno povezana sa 
svojim autentičnim obiteljskim vrijednostima. 
 
Od samog početka, moto tvrtke glasi: 
„Jedna fiksna ideja: vaše zadovoljstvo.“

FRANCUSKI PROIZVOĐAČ 
ELEKTRIČNIH ALATA VEĆ GOTOVO 

40 GODINA
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AT1000: NOVA VEZIVAČICA POTPISANA OD STRANE INFACO

Svestranost na svim terenima
INFACO predstavlja AT1000, pouzdanu i brzu automatsku vezivačicu koja 
olakšava vezivanje. Višenamjenska je i omogućuje različite vrste veza u 
vinogradarstvu: jednostruki ili dvostruki guyot, luk, chablis ili pergolu. 
Veliko otvaranje kljuna prilagođava se svim okruženjima, posebno u voćarstvu 
(malina ili kivi, na primjer).

Jedinstvena ergonomija

INFACO je godinama radio na razvoju visokoučinkovite vezivačice u 
kontinuitetu svojih škara. Ergonomija je potpuno nova i identična 
modelu F3020. Pravi tandem za rezidbu i vezivanje, prilagođen 
stvarnim uvjetima rada, sada je dostupan korisnicima.

100 % automatska

Za razliku od prethodnog modela (A3M), AT1000 je u 
potpunosti automatska. Izuzetno učinkovita, jednostavna 
za pokretanje i korištenje – jedna je od njezinih brojnih 
prednosti.
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Zaslon za 
prikaz

Odvojiva 
baterija

Ergonomski 
rukohvat

INFACO patent
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Glavne prednosti

  Ergonomski rukohvat

  Uravnotežena vezivačica

  Veliko otvaranje kljuna 

  Jednostavno i brzo pokretanje

  Jednostavna uporaba i održavanje

  Brza i laka zamjena koluta

  Kolut velikog kapaciteta

  Odvojiva / izmjenjiva baterija
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Jednostavno i  brzo pokretanje 
Pokretanje vezivačice vrlo je jednostavno i brzo. Nakon postavljanja koluta 
u držač, dovoljno je provući žicu kroz stroj i pritisnuti okidač za početno 
uvlačenje. Uređaj je odmah spreman za rad!

Pojednostavljena 
zamjena koluta

Jedan kolut omogućuje 
izradu najmanje 3000 veza. 
Zahvaljujući torbici na pojasu, 
dodatni kolut uvijek možete 
nositi sa sobom.

Potrebno je samo 30 
sekundi za postavljanje 

novog koluta u držač i ponovno 
jednostavno pokretanje stroja.
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Uz AT1000 sada je moguće odabrati razinu 
uvijanja na ljestvici od 1 do 3. Podešavanje 
se vrši izravno na zaslonu uređaja. 
 
Pritisnite tipku „postavke“ kako biste došli do željene 
razine, između 2 i 7 uvijanja.

Podešavanje broja 
uvijanja
Stabilnost čvora definirana je brojem 
uvijanja i treba se prilagoditi prema:

•	 klimatskim uvjetima
•	 vrsti drveta
•	 tehnici rezidbe
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Razina 4 je posebna 
razina za vezivanje 
većih promjera, jer 

oslobađa veću duljinu 
žice za izradu veze.



Prednosti koluta

Tehnologija napredovanja žice na AT1000 
omogućuje korištenje statičnog koluta s 
jednostavnim odmotavanjem iz unutrašnjosti. 
Radite ugodno tijekom cijelog dana bez trzaja 
uzrokovanih odmotavanjem žice.

Žica
INFACO nudi 
papirnato obloženu 
čeličnu žicu za 
vezivačicu AT1000: riječ 
je o čeličnoj žici obavijenoj 
potpuno razgradivim papirom. 
 
Ekološki prihvatljiv, papir štiti vezanu granu i sprječava 
oštećenje drveta. 
 
INFACO prodaje asortiman koluta proizvedenih 
u Francuskoj, u 4 dimenzije žice (vidi „Tehničke 
karakteristike“, stranica 19). Svaki je prilagođen 
određenoj vrsti vezivanja ili klimatskim uvjetima.
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Inovativna tehnologija

AT1000 se ističe na tržištu vezivačica 
zahvaljujući brojnim inovacijama. 
 
Žica se automatski uvlači 
pomoću inovativnog sustava 
sinkroniziranih pogonskih valjaka 
nazvanog „Dual Motion“. 
 
Nije potrebno ručno vođenje žice tijekom 
odmotavanja koluta. Upravo ova tehnologija 
znatno smanjuje rizik od neočekivanih 
zaglavljivanja.

Jedinstveni princip vezivanja
Pokretna hvataljka zahvaća žicu i povlači je prema kljunu. 
Okretni mehanizam vrši uvijanje, istovremeno aktivirajući 
unutarnji nož koji reže žicu i oslobađa vez. Kljun pritom ostaje 
nepomičan.

1) Žicu 
guraju 

pogonski 
valjci

3) Nož reže 
žicu, a okretni 

mehanizam 
izvodi uvijanje

2) Pokretna 
hvataljka 

povlači žicu 
u kljun

Kljun ostaje fiksiran



Pričvršćenje držača 
koluta za desnoruke ili 

ljevoruke korisnike

Torbica za drugi kolut, 
kliješta i bočicu s 

uljem

Kolut velikog kapaciteta
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Polukruti držač koluta

Pokretna kuka za 
vezivačicu: omogućuje 
slobodne ruke

Jedan kolut omogućuje izradu najmanje 3000 veza zahvaljujući 
svojih 400 metara žice. Unatoč tome, zauzima vrlo malo prostora. 
 
Smješten u držač na pojasu za nošenje, postaje gotovo 
neprimjetan. Torbica na pojasu omogućuje nošenje dodatnog 
koluta.
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Odvojiva i izmjenjiva baterija
AT1000 se isporučuje s baterijom od 10,8 V, 
s autonomijom od približno 8000 vezivanja. 
 
Baterija se jednostavno pričvršćuje i uklanja 
s uređaja. Moguće ju je zamijeniti drugom 
baterijom (opcija) tijekom intenzivnih radnih 
dana, kada je potrebno više od 8000 vezivanja 
dnevno.

Punjenje baterije

Punjač ima LED indikator koji 
prikazuje razinu napunjenosti baterije. 
 
Vrijeme potpunog punjenja iznosi samo 3 sata.

Prikaz razine 
baterije
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Dostupna i u verziji 36 V za leđnu 
bateriju!
Posjedujete F3020 i želite optimizirati svoj park alata?

Odaberite AT1000 u verziji od 36 V, potpuno kompatibilnoj s 
baterijom vaših škara*. Zadržite istu konfiguraciju prsluka za 
nošenje, istu bateriju i jednostavno promijenite alat prema potrebi. 
 
Koristite F3020 za rezidbu, a AT100036 za vezivanje – 
jednostavno i učinkovito.

Ovaj model donosi nove prednosti: 

lagana   vezivačica

dugotrajna  autonomija

atraktivna cijena

Kako bi se olakšala instalacija držača koluta i pričvršćenje 
vezivačice, isporučuju se uklonjive trake koje se lako dodaju na 
prsluk škara za maksimalnu prilagodljivost.

* kompatibilno s baterijama F3020 (ref. L100B) i F3015 (ref. 831B)



16



Od rezidbe do vezivanja: novi referentni duo

Reputacija INFACO škara čvrsto je utemeljena već gotovo 40 
godina: snaga, brzina, pouzdanost i ergonomija. 
 
Nakon 9 generacija, F3020 je dostojan nasljednik svih 
električnih škara marke koje su pridonijele njezinu uspjehu. 
 
Još jednom, INFACO se oslonio na inovaciju kako bi 
razvio AT1000 i ponudio kvalitetan duo „od rezidbe 
do vezivanja“. 
 
Nova vezivačica preuzima određene 
karakteristike F3020:

•	 slična ergonomska ručka
•	 uravnotežena težina
•	 visoke performanse i pouzdanost
•	 INFACO patent i dizajn

Vjerujte nam, isprobati znači 
usvojiti!
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Tehničke prednosti

Na vrhuncu tehnologije i rezultat dugogodišnjeg 
istraživanja i razvoja, AT1000 je jednostavan za 
svakodnevnu uporabu i održavanje.

Jednostavno otvaranje
U slučaju intervencije, gornji poklopac otvara se 
jednostavnim pritiskom prsta i omogućuje lak 
pristup žici.

„Monoblok“ modul
AT1000 je izrađen kao „monoblok“ modul, čime 
se sprječava gubitak dijelova tijekom održavanja i 
uporabe.

Pojednostavljena intervencija
U slučaju zaglavljivanja, unutarnji mehanizam 
omogućuje jednostavno otpuštanje pritisnog 
valjka kako bi se vezivačica brzo vratila u radno 
stanje.
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Tehničke karakteristike 

 Vezivačica AT1000
Maks. električna snaga Električna – 176 W

Napajanje 10,8 V (AT1000S: 36 V ili 48 V)

Maks. promjer vezi-
vanja

Ø 28 mm

Brzina ciklusa < 0,5 s

Težina (bez baterije) ≈ 615 g (AT1000S: 680 g)

Dimenzije 300 mm × 115 mm × 65 mm

Baterija AT185BC
Nazivni napon 10,8 V

Tehnologija Li-ION

Kapacitet 3,35 Ah / 36 Wh

Vrijeme punjenja 100 % 3 sata

Autonomija Do 8000 vezivanja

Težina 230 g

Dimenzije 80 mm x 60 mm x 65 mm

Koluti žice
Reference (prodaju se u 
kartonima od 20 špula)

ATCB36 ATCB40 ATCB44 ATCB236

Promjer žice 0,36 mm 0,40 mm 0,44 mm 2 x 0,36 mm

Broj vezivanja Više od 3000 vezivanja
Više od 2600 

vezivanja

Duljina 400 m 350 m

Trajnost veze 8 do 12 mjeseci

Sve tehničke karakteristike navedene su informativno, nisu ugovorno obvezujuće i mogu se mijenjati.
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Francuska proizvodnja 

Tvrtka se obvezuje surađivati s lokalnim partnerima 
i korisnicima jamčiti kvalitetan proizvod koji 
poštuje priznato francusko znanje i umijeće. 
 
100 % INFACO vezivačica proizvodi 
se u Francuskoj, u Cahuzac-sur-
Vèreu, u departmanu Tarn (81). 
 
Kvaliteta i pouzdanost u središtu su INFACO 
filozofije od osnutka 1984. godine. Od dizajna 
do prodaje, preko proizvodnje i postprodajne 
podrške, tvrtka nastoji korisnicima ponuditi 
vrhunski proizvod i uslugu, utemeljene na 
snažnim ljudskim vrijednostima.
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Postprodajna usluga i podrška 
Svi INFACO zaposlenici predani su osiguravanju 
izvrsne razine postprodajne usluge. Tim 
specijaliziranih tehničara tijekom cijele godine 
brine se o strojevima vraćenima u tvornicu. 
 
Odjel „Korisnička podrška“, integriran u komercijalni 
sektor, izravno je dostupan korisnicima INFACO-a. 
Dostupan tijekom cijele godine, odgovara na upite 
jednostavnim telefonskim pozivom.

Tvornički servis
Tijekom izvansezone INFACO nudi godišnji tvornički 
servis. Precizna procedura održavanja i nadogradnje 
svakog uređaja provodi se izravno kod proizvođača. 
 
Isti tehničari koji su proizveli uređaje provode brojne 
kontrole i zamjenjuju potrošne dijelove. Ova vrlo 
cijenjena usluga omogućuje miran početak nove sezone 
vezivanja, s potpuno ispravnim strojem.

Jamstvo
Uz obavezni servis, jamstvo se 
može produžiti do tri sezone 
(vrijedi za škare i vezivačice).

Učinkovitost INFACO usluga dokazana je 
već gotovo 40 godina.

INFACO servis



22

Naša distributerska mreža 
Zahvaljujući učinkovitom distributerskom sustavu u 
Francuskoj i inozemstvu, marka jamči visoku razinu 
postprodajne usluge korisnicima diljem svijeta. 
 
Cijela distributerska mreža koristi 
kontinuiranu edukaciju INFACO tehničko-
komercijalnog tima, kako bi se osigurala 
učinkovita lokalna tehnička podrška. 
 
INFACO je oduvijek nastojao blisko surađivati sa 
svojom ovlaštenom distributerskom mrežom. 
 
Uvjereni smo da distributeri imaju ključnu ulogu u 
zadovoljstvu korisnika. Uvijek dostupni za savjete 
o prodaji, implementaciji proizvoda, korištenju ili 
tehničkoj podršci – naši distributeri nose imidž i 
ugled marke.
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Diljem svijeta

U gotovo 50 zemalja
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INFACO S.A.S.
35 Bois de Roziès

81140 Cahuzac sur Vère – France
Tél. : +33 (0)5 63 33 91 49

Email : contact@infaco.fr
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Vaš distributer


